
VERTRETUNG

Prüfungskommission  für die
europäische Eignungsprü-
fung
1  Mitglieder der Prüfungsausschüsse

Nach Ablauf ihrer Amtszeit sind die
Herren G. J. Hughes (GB), M. H Jones
(GB), W. Kesten (DE), G. Koch (FR), L.
Lewit (AT), K. Norin (SE) mit Wirkung
vom 1. April 1991, R. J. Burt (GB) und
P. Weinhold (DE) mit Wirkung vom
1. Mai 1991 für eine erneute Amtszeit
von zwei Jahren berufen worden.

Die Herren L. Brauneiss (AT), R. De
Rycker (BE), W. Körber (DE) und M.
Maikowski (DE) sind seit dem 31. März
1991 nicht mehr Mitglied eines Prü-
fungsausschusses.

Die Prüfungskommission hat Herrn P
Rostovanyi (SE) mit Wirkung vom
1. November 1990 und die Herren P.
Simons (NL) und P. Zbinden (CH) mit
Wirkung vom 1. April 1991 auf die Dau-
er von zwei Jahren zu Mitgliedern ei-
nes der drei Prüfungsausschüsse er-
nannt.

2. Europäische Eignungsprüfung 1992

2.1 Zeit und Prüfungsorte

Die europäische Eignungsprüfung
wird vom 8. bis 10. April 1992 im Euro-
päischen Patentamt in München , in
dessen Zweigstelle in Den Haag
(Rijswijk) und in dessen Dienststelle
in Berlin stattfinden.

Außerdem wird die Prüfung an weite-
ren Orten abgehalten werden, die Sitz
der nationalen Zentralbehörde für den
gewerblichen Rechtsschutz eines Ver-
tragsstaats des Europäischen Patent-
übereinkommens sind oder an einem
vom Leiter der nationalen Zentralbe-
hörde für den gewerblichen Rechts-
schutz bestimmten Ort, sofern die fol-
genden zwei Voraussetzungen erfüllt
sind: Für den jeweiligen Ort müssen
mindestens 10 Bewerber zugelassen
sein, und der Leiter der betreffenden
nationalen Zentralbehörde muß bereit
sein, die Prüfung zu dem genannten
Termin an diesem Ort durchzuführen.
Für  den Fall, daß sich die Vorausset-
zungen für die Durchführung der Prü-
fung an dem vom Bewerber ge-
wünschten Ort nicht erfüllen, soll der
Bewerber in der Anmeldung zur euro-
päischen Eignungsprüfung angeben,
ob er die Prüfung in München,
Den Haag oder Berlin ablegen möchte
oder von der Prüfung zurücktritt. Die
hilfsweise Angabe eines anderen Prü-
fungsorts als München, Den Haag
oder Berlin ist nicht zulässig.

Für  den Prüfungsort Bern stehen vor-
aussichtlich nur Plätze für 20 Bewerber

REPRESENTATION

Examination Board for the
European Qualifying Exami-
nation
1.  Members of the Examination Com-
mittees

Upon expiry of their terms of office,
Messrs G H. Hughes (GB), M.H. Jones
(GB), W. Kesten (DE), G. Koch (FR),
L. Lewit (AT), K. Norin (SE) have been
reappointed with effect from 1 April
1991, Messrs R.J. Burt (GB) and P.
Weinhold (DE) with effect from 1 May
1991;  their term of office will expire
after two years.

Messrs L. Brauneiss (AT), R. De Rycker
(BE), W. Körber (DE) and M.
Maikowski (DE) ceased to be a mem-
ber of an examination committee on
31 March 1991.

The Examination Board has appointed
Mr P. Rostovanyi (SE) with effect from
1 November 1990 and Messrs P.
Simons (NL) and P. Zbinden (CH) with
effect from 1 April 1991 as members of
one of the three examination commit-
tees for a two-year term.

2 European Qualifying Examination
1992

2.1 Date and centres

The European Qualifying Examination
will be held from 8 to 10 April 1992 at
the European Patent Office Munich, at
its branch in The Hague (Rijswijk)
and at its sub-office in Berlin.

In addition, the examination will be
held in centres where the national cen-
tral industrial property offices of Con-
tracting States to the European Patent
Convention are located or at a location
appointed by the Head of the national
central industrial property office if the
following two conditions are fulfilled:
at least ten candidates must be
enrolled for a given centre and the
Head of the national central office in
question must be agreeable to holding
the examination on the above-men-
tioned date at this centre. In case con-
ditions for holding the examination at
the centre chosen by the candidate
cannot be met, the candidate should
indicate in his application form for the
European Qualifying Examination
whether in that event he would wish to
sit the examination in Munich,
The Hague or Berlin, or withdraw from
the examination He is not permitted to
indicate an alternative other than
Munich, The Hague or Berlin.

The examination centre Berne has
presumably room for only twenty

REPRESENTATION

Jury d´examen pour l´examen
européen de qualification

1.  Membres des commissions d´exa-
men
MM. G.H. Hughes (GB), M.H. Jones
(GB), W Kesten (DE), G. Koch (FR),
L. Lewit (AT) et K. Norin (SE) ont vu
leur mandat prolongé de deux ans à
compter du 1er avril 1991,
MM. R.J. Burt (GB) et P. Weinhold (DE)
de deux ans également à compter du
1er mai 1991

MM. L. Brauneiss (AT), R. De Rycker
(BE), W. Körber (DE) et M. Maikowski
(DE) ne sont plus membres d´une
commission d´examen depuis le
31 mars 1991.

Le jury d´examen a nommé M. P. Ros-
tovanyi (SE) à compter du 1er novem-
bre 1990, MM. P. Simons (NL) et
P. Zbinden (CH) à compter du 1er avril
1991 membres d´une des trois com-
missions d´examen; la durée de leur
mandat est de deux ans.

2. Examen européen de qualification
1992

2.1 Date et lieux

L´examen européen de qualification
aura lieu du 8 au 10 avril 1992 à l´Office
européen des brevets à Munich , à son
département de La Haye (Rijswijk) ,
ainsi qu´à son agence de Berlin .

En outre, les épreuves se dérouleront
dans des lieux où se trouve le siège du
service central national de la propriété
industrielle d´un Etat partie à la
Convention sur le brevet européen ou
à un lieu désigné par le directeur du
service central national de la propriété
industrielle, pour autant que les deux
conditions suivantes soient remplies:
au moins dix candidats doivent être
admis à se présenter à l´examen pour
un même lieu et le directeur du service
central national concerné doit être dis-
posé à organiser l´examen à la date
prévue, à ce lieu Il appartiendra aux
candidats d´indiquer en s´inscrivant à
l´examen si, dans le cas où ces condi-
tions ne pourraient être réunies pour le
lieu qu´ils désirent, ils sont disposés à
passer les épreuves à Munich, La Haye
ou à Berlin, ou bien optent pour le re-
trait de leur candidature. En l´occu-
rence, l´indication, à toutes fins utiles,
d´un lieu d´examen autre que Munich,
La Haye ou Berlin n´est pas admise.

Le centre d´examen de Berne ne pour-
ra probablement accueillir que 20 can-



zur Verfügung. Diese Plätze werden in
der Reihenfolge des Eingangs der An-
meldungen zur Prüfung vergeben. Die
restlichen Bewerber werden auf Mün-
chen, Den Haag oder Berlin verwiesen
werden.
Die gleiche Maßnahme könnte für an-
dere nationale Prüfungsorte gelten.

2 2 Anmeldefrist

Anmeldungen zur Prüfung, die die Er-
fordernisse des Art. 16 der Vorschriften
über die europäische Eignungsprüfung
zu erfüllen haben (ABI EPA 1991, 85),
können ab sofort beim Sekretariat der
Prüfungskommission (Europäisches
Patentamt  München) eingereicht wer-
den; sie müssen spätestens am 2. De-
zember 1991 beim Europäischen Pa-
tentamt eingehen. Der Eingangsstem-
pel des Europäischen Patentamts ist
ausschlaggebend. Später eingegange-
ne Anmeldungen zur Prüfung werden
zurückgewiesen.

Es wird empfohlen, für die Anmeldung
zur europäischen Eignungsprüfung
das auf S 356 abgedruckte Formblatt
zu verwenden, das aus dem Amtsblatt
kopiert werden kann.

Eine möglichst frühzeitige Anmel-
dung wird empfohlen, um der Prü-
fungskommission hinreichend Zeit
zur Prüfung der Zulassung zu geben.

2.3 Prüfungsgebühr

Die Prüfungsgebühr beträgt 800 DEM.

Für die Entrichtung der Prüfungsge-
bühr sind Art. 5 bis 9 der Gebührenord-
nung und die vom Präsidenten  des
Europäischen Patentamts dazu erlas-
senen Ausführungsvorschriften anzu-
wenden

Die Anmeldung zur Prüfung gilt erst in
dem Zeitpunkt als eingegangen, zu
dem die Gebühr nach Art. 8 der Ge-
bührenordnung als eingegangen gilt.
Liegt dieser Zeitpunkt nach dem 2. De-
zember 1991, so wird die Anmeldung
zurückgewiesen. Art 121 und 122 EPÜ
finden keine Anwendung.

Da bei der Anmeldung zu früheren
Prüfungen mehrere Bewerber die Prü-
fungsgebühr nicht rechtzeitig entrich-
tet haben, wird eindringlich auf die
Frist von 10 Tagen gemäß Art. 8 (3) der
Gebührenordnung  hingewiesen.

Tritt ein Bewerber von der Prüfung zu-
rück, so wird ihm die Prüfungsgebühr
auf Antrag nur erstattet, wenn er den
Rücktritt  der Prüfungskommission spä-
testens 10 Tage vor der Prüfung mitge-
teilt hat und nachweist, daß er aus
wichtigem Grund zurückgetreten ist
(ABI. EPA 1981, 384 - 385 Rdn. 4).

candidates and places will be allotted
in the order in which applications to sit
the Examination are received. The
remaining candidates will be asked to
go to Munich. The Hague or Berlin

The same may apply for other national
examination centres.

2.2 Period for submission of applica-
tions

Applications for enrolment, which
must meet the requirements of Article
16 of the Regulation on the European
Qualifying Examination (OJ EPO 1991,
85), may be submitted as of now to the
Secretariat of the Examination Board
(European Patent Office, Munich); they
must be received at the European
Patent Office not later than 2 Decem-
ber 1991. The European Patent Office
stamp  showing the date of receipt will
constitute proof Applications for
enrolment received after that date will
be refused.

It is recommended that the form repro-
duced on p. 359 be used to apply for
enrolment for the European Qualifying
Examination It may be copied from
the Official Journal.

Applications should be submitted
as early as possible to give the
Examination Board sufficient time
to check whether the conditions for
enrolment have been fulfilled.

2.3 Examination fee

The fee for sitting the examination is
DEM 800.

Articles 5 to 9 of the Rules relating to
Fees and the Implementing Rules
thereto enacted by the President of the
European Patent Office apply as
regards payment of the fee.

The application for enrolment will not
be deemed to have been received until
the date on which the payment of the
fee is considered to have been made
pursuant to Article 8 of the Rules relat-
ing to Fees. If that date is later than 2
December 1991, the application will be
refused. Articles 121 and 122 EPC are
not  applicable.

Several candidates for the previous
examinations failed to pay the exami-
nation fee in time. Attention is there-
fore urgently drawn to the ten-day
period laid down in Article 8(3) of the
Rules relating to Fees.

If a  candidate withdraws from the
examination, his examination fee will
be refunded upon request only if he
notifies the Examination Board of his
withdrawal at least ten days before the
examination and gives proof of valid
reasons for such withdrawal (OJ EPO
1981, 384-385, point 4).

didats. Les places seront attribuées
dans l´ordre chronologique de récep-
tion des inscriptions à l´examen. Tous
les autres candidats devront se pré-
senter à  Munich, à La Haye ou à Berlin.

Une mesure analogue pourrait s´appli-
quer à d´autres centres d´examen na-
tionaux.

2.2 Délai d´inscription

Les demandes d´inscription à l´exa-
men, qui doivent satisfaire aux disposi-
tions de l´article 16 du règlement relatif
à l´examen européen de qualification
(JO OEB 1991, 85), peuvent être adres-
sées dès maintenant au secrétariat du
jury d´examen (Office européen des
brevets à Munich); elles doivent parve-
nir à l´Office européen des brevets au
plus tard le 2 décembre 1991 Le ca-
chet à date apposé par l´Office euro-
péen des brevets fait foi. Les inscrip-
tions reçues après cette date ne seront
pas acceptées.

Pour l´inscription, il est recommandé
d´utiliser le formulaire reproduit à la
page 362, qu´il est possible de photo-
copier à cette fin.

Les demandes d´inscription gagne-
ront à être présentées le plus tôt
possible en vue de laisser au jury
d´examen suffisamment de temps
pour vérifier les conditions d´ins-
cription.

2.3 Droit d´examen
Le droit d´examen s´élève à 800 DEM

Ce droit doit être acquitté conformé-
ment aux articles 5 à 9 du règlement
relatif aux taxes et aux mesures d´ap-
plication arrêtées par le Président de
l´Office européen des brevets.

La demande d´inscription ne sera ré-
putée reçue qu´à la date à laquelle le
paiement du droit d´examen sera ré-
puté  effectué conformément à l´article
8 du règlement relatif aux taxes. Si
cette date est postérieure au 2 décem-
bre 1991, la demande sera rejetée. Les
articles 121 et 122 CBE ne sont pas ap-
plicables.

Plusieurs candidats ayant négligé de
payer dans les délais le droit d´examen
exigé pour l´inscription à des examens
antérieurs, le jury d´examen attire parti-
culièrement l´attention sur le délai de
10 jours prévu à l´article 8, paragraphe
3 du  règlement relatif aux taxes

Lorsqu´un candidat retire sa candida-
ture à l´examen, il ne peut, sur de-
mande,  obtenir le remboursement du
droit d´examen qu´il a acquitté que s´il
a  informé le jury d´examen au plus tard
10 jours avant la date de l´examen qu´il
retire sa candidature, et s´il prouve que
ce retrait est motivé par une raison im-
portante (JO OEB 1981, 384- 385.
point 4).



2.4 Zulassung zur Prüfung
2.4.1 Beschäftigungszeit (Art. 7(1 )b),
16(2)b) der Vorschriften über die euro-
päische Eignungsprüfung = VEP)

a) Art. 7(1)b), (3) VEP - Tätigkeiten auf
dem Gebiet europäischer und nationa-
ler Patentanmeldungen und Patente

Vom Bewerber wird keine Beteiligung
an Tätigkeiten gefordert, die im Zu-
sammenhang mit "europäischen"Pa-
tentanmeldungen oder Patenten ange-
fallen sind. Eine Beteiligung an Tätig-
keiten im Zusammenhang mit "natio-
nalen"Patentanmeldungen oder Paten-
ten ist ausreichend.

In den Fällen der Ziffern (ii) und (iii)
wird kein Handeln "vor dem Europäi-
schen Patentamt gemäß Artikel 133
Absatz 3 des Europäischen Patent-
übereinkommens" gefordert. Ein Han-
deln vor der nationalen Zentralbehörde
für den gewerblichen Rechtsschutz ge-
mäß einer Art. 133(3) EPÜ entspre-
chenden nationalen Rechtsvorschrift
oder -praxis ist ausreichend.

b) Art. 7(1 )b)i) VEP - Zugelassener Ver-
treter

Der  Ausbilder muß spätestens zum
Zeitpunkt der Anmeldung des Bewer-
bers zur Prüfung (Art. 16 VEP) in der Li-
ste der zugelassenen Vertreter einge-
tragen sein.

c) Art. 16(2)b) VEP - Bescheinigung
des Ausbilders oder Arbeitgebers

Es wird empfohlen, das auf S 358 ab-
gedruckte Formblatt zu verwenden,
das aus dem Amtsblatt kopiert werden
kann.

d) Art. 16(2)b) VEP - Art und Umfang
der vom Bewerber ausgeübten Tätig-
keiten

In der Bescheinigung sind Angaben zu
Art und Umfang der während der Aus-
bildungszeit vom Bewerber ausgeüb-
ten Tätigkeit zu machen. Ausbilder und
Bewerber sollten ein Interesse daran
haben, daß der Bewerber ab Beginn
seiner 3jährigen Ausbildung an einer
Vielzahl  einschlägiger Tätigkeiten be-
teiligt wird, also Gelegenheit be-
kommt, Erstanmeldungen, Antworten
auf Prüferbescheide, Einspruchsschrif-
ten und Beschwerdeschriften auszuar-
beiten. Hierüber sollte eine Statistik
geführt werden, damit am Ende der
Ausbildungszeit die Mengenangaben
für die Bescheinigung zur Verfügung
stehen.

Die Prüfungskommission hat feststel-
len müssen, daß Bewerber, die gemäß
der Bescheinigung ihres Ausbilders
oder Arbeitgebers nur an einer gerin-
gen Zahl einschlägiger Tätigkeiten be-

2.4 Enrolment

2.4.1 Professional activity (Articles
7(1)(b), 16(2)(b) of the Regulation on
the European Qualifying Examina-
tion = REE)

(a) Article 7(1)(b), (3) REE - Activities
pertaining to European and national
patent applications or patents

Candidates will not be required to have
taken part in activities pertaining to
"European" patent applications or
patents. It will suffice to have taken
part in activities pertaining to
"national" patent applications or
patents.

With reference to sub-paragraphs (ii)
and (iii), it will not be necessary to
have acted "before the European
Patent  Office in accordance with Arti-
cle 133, paragraph 3, of the European
Patent Convention". It will suffice to
have acted before the national central
industrial property office in accordance
with a national provision or practice
corresponding to Article 133(3) EPC.

(b) Article 7(1 )(b)(i) REE - Professional
Representative

The person responsible for supervision
must be entered on the list of profes-
sional representatives by the date of
the application for the examination by
the candidate in accordance with Arti-
cle 16 REE.

(c) Article 16(2)(b) REE - Training or
Employment Certificate

It is recommended that the form repro-
duced on p. 361 be used. It may be
copied from the Official Journal.

(d) Article 16(2)(b) REE - Nature and
scope of duties performed by the
candidate

The certificate(s) must indicate the
nature and scope of the duties per-
formed by the candidate during the
training period. It is in the interest of
both the training supervisor and the
candidate that from the outset of the
three-year training period the candi-
date should take part in a wide range
of relevant activities, i.e. have the
opportunity to prepare first applica-
tions, replies to examiners´ communi-
cations, and notices of opposition and
appeal. A record should be kept of
such activities so that on completion of
the training period figures can be
entered in the certificate

The Examination Board has noted that
candidates who according to their
training or employment certificate(s)
have taken part in few relevant activi-
ties tend to fail the European Qualify-

2.4 Conditions d´inscription

2.4.1 Période d´activité (article 7, para-
graphe 1, lettre b), article 16, para-
graphe 2, lettre b) du règlement relatif
à l´examen européen de qualifica-
tion = REE)

a) Article 7(1)b), (3) REE - Activités
ayant trait à des demandes de brevet
ou à des brevets européens ou natio-
naux.

Il n´est pas requis que les candidats
aient participé à des activités ayant
trait à des demandes de brevet ou à
des brevets "européens". Il suffit
d´une participation à des activités
ayant trait à des demandes de brevet
ou à des brevets "nationaux".

Il n´est pas requis dans les cas visés
aux alinéas (ii) et (iii), qu´ils aient agi
"devant l´Office européen des brevets
conformément à l´article 133, para-
graphe 3 de la Convention sur le bre-
vet européen". Il suffit qu´ils aient agi
devant le service central national de la
propriété industrielle selon une dispo-
sition ou une pratique nationale qui
corresponde à l´article 133, paragraphe
3 de la CBE

b) Article 7(1 )b)i) REE - Mandataire
agréé

La personne responsable de la forma-
tion doit être inscrite sur la liste des
mandataires agréés au plus tard lors-
que le candidat procède à son inscrip-
tion à l´examen (article 16 REE).

c) Article 16(2)b) REE - Certificat éma-
nant de la personne sous la direction
de laquelle le stage a été effectué ou
de l´employeur

Il est recommandé d´utiliser le formu-
laire reproduit à la page 364, qu´il est
possible de photocopier à cette fin.

d) Article 16(2)b) REE - Nature et éten-
due des tâches effectuées par le can-
didat

On indiquera dans le certificat la na-
ture et l´étendue des tâches effectuées
par le candidat pendant sa période de
formation Le formateur et le candidat
ont intérêt normalement à ce que ce
dernier participe dès le début de sa
période de formation de trois années à
un grand nombre d´activités dans le
domaine des brevets, autrement dit à
ce qu´il ait la possibilité d´établir des
premières demandes, des réponses
aux  notifications des divisions d´exa-
men, des actes de recours et d´opposi-
tion Il convient de tenir des statisti-
ques à ce sujet, de manière à disposer
à la fin de la période de formation de
données quantitatives permettant de
délivrer le certificat.

Le jury d´examen a constaté que les
candidats qui, à en juger par le certifi-
cat délivré par leur formateur ou em-
ployeur, n´ont pris part qu´à un nombre
limité de ces activités sont ajournés



teiligt waren, die europäische Eig-
nungsprüfung häufiger als andere Be-
werber nicht bestanden haben Was
die Erstanmeldungen angeht, so wird
ein Bewerber, der während seiner min-
destens dreijährigen Ausbildung 20
oder mehr ausgearbeitet hat, diesbe-
züglich keine Rückfragen zu befürch-
ten haben. Ist die Zahl der Erstanmel-
dungen geringer als 20, so fordert das
Sekretariat der Prüfungskommission
den Bewerber in der Regel auf nachzu-
weisen, was er während seiner Ausbil-
dung im einzelnen getan hat Die Zahl
der vom Bewerber ausgearbeiteten
Antworten auf Prüferbescheide wird in
der Regel höher, die Zahl der Ein-
spruchs- und Beschwerdeschriften
niedriger als 20 liegen. Die Bewerber,
die in ihrer (ihren) Bescheinigung(en)
eine ausgesprochen geringe Zahl ein-
schlägiger Tätigkeiten aufweisen, müs-
sen künftig damit rechnen, daß ihre
Anmeldung zur europäischen Eig-
nungsprüfung abgelehnt wird
(Art. 18(1) VEP).

2.4.2 Verringerung der Beschäftigungs-
zeit (Art 8(2) VEP)

Die Prüfungskommission wird weiter-
hin an ihrer Praxis bezüglich der Aner-
kennung von erfolgreich abgeschlos-
senen Spezialstudien oder -praktika im
Sinne des Art. 8(2) VEP festhalten
(ABI. EPA 1980, 221  Rdn. 5.4.3).

3. Artikel 9 b) VEP

Die Prüfungskommission hat be-
stimmt, daß von der europäischen Eig-
nungsprüfung 1992 an ein Bewerber
auch allgemeine Kenntnisse des natio-
nalen Rechts der Vereinigten Staaten
von Amerika und Japans, soweit die-
ses für Verfahren vor dem Europäi-
schen Patentamt von Bedeutung ist,
nachweisen muß (siehe auch ABI. EPA
1991, 77 Rdn 4)

ing Examination more often than
others. A candidate who during his
minimum three-year training period
has prepared twenty or more  first
applications will not be required to
provide further particulars about this.
Where the number is less than twenty,
the Board Secretariat will generally ask
the candidate to provide detailed evi-
dence of what he did during this train-
ing. As a general rule candidates will
have prepared more  than twenty
replies to examiners´ communications
and less than twenty notices of oppo-
sition and appeal. Those whose certifi-
cate(s) show(s) a particularly low total
of relevant activities must in future
reckon with the likelihood that their
application for enrolment will be
rejected (Article 18(1) REE)

2.4.2 Remission of periods of profes-
sional activity (Article 8(2) REE)

The Examination Board´s current prac-
tice regarding recognition of success-
fully completed advanced specialised
studies or training courses within the
meaning of Article 8(2) REE will be
maintained (OJ EPO 1980, 221,
point 5.4.3).
3. Article 9(b) REE

The Examination Board has decided
that, as from the 1992 European Quali-
fying Examination, candidates must
also  furnish evidence of a general
knowledge of the national laws of the
United States of America and Japan,
to the extent that they are relevant to
proceedings before the European
Patent Office (see also OJ EPO 1991,
77, point 4).

plus souvent que les autres S´agissant
des premières demandes, un candidat
qui en a établi 20 ou plus lors de sa pé-
riode de formation d´au moins trois an-
nées n´a pas à craindre qu´il lui soit de-
mandé un complément d´informations
à ce sujet Si le nombre de premières
demandes établies est inférieur à 20, le
secrétariat du jury invite en règle géné-
rale le candidat à  justifier de manière
précise des tâches qu´il a effectuées
au cours de sa formation. En règle gé-
nérale, les candidats établissent plus
de 20 réponses à des notifications
émanant des divisions d´examen, et
moins de 20 actes de recours et d´op-
position. S´il ressort du (des) certifi-
cat(s) que le nombre de tâches effec-
tuées dans ce domaine est particuliè-
rement réduit, les candidats doivent
s´attendre à l´avenir à ce que leur de-
mande d´inscription à l´examen euro-
péen de qualification soit  rejetée (arti-
cle 18(1) REE).

2.4.2 Réduction de la durée de la pé-
riode d´activité professionnelle (article
8, paragraphe 2 REE)

Le jury d´examen continuera à appli-
quer sa politique relative à la prise en
compte d´études couronnées de
succès et de stages de formation au
sens de l´article 8, paragraphe 2 REE
(JO OEB 1980, 221, point 5 4 3)

3 Article 9(b) REE
Le jury d´examen a décidé qu´à partir
de l´examen européen de qualification
de l´année 1992 les candidats devront
montrer qu´ils possèdent également
une connaissance générale des lois
nationales des Etats-Unis d´Amérique
et du  Japon, dans la mesure où ces
lois revêtent de l´importance pour les
procédures engagées devant l´Office
européen des brevets (cf également
JO OEB 1991, 77 point 4).




















